John 1:1
Matthew 20:18



 is the particle of attention IDOU, meaning “Behold; Notice,” followed by the first person plural present active indicative of the verb ANABAINW, which means “to go up: we are going up.”


The present tense is a descriptive present of what is now about to occur and continue.


The active voice indicates that Jesus and the disciples (and support group of women) are going to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter plural proper noun HIEROSOLUMA, meaning “to Jerusalem.”

“‘Behold, we are going up to Jerusalem;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS with the genitive of identity from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “the Son of Man.”  Next we have the third person singular future passive indicative from the verb PARADIDWMI, which means “to be delivered up; to be delivered over.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that the Son of Man will receive the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the dative indirect object from the masculine plural article and noun ARCHIEREUS with the additive use of the conjunction KAI plus the noun GRAMMATEUS, meaning “to the high priests and scribes.”

“and the Son of Man will be delivered up to the high priests and scribes,”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural future active indicative of the verb KATAKRINW, which means “to condemn.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the high priests and scribes will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”  This is followed by the dative indirect object from the masculine singular noun THANATOS, meaning “to death.”

“and they will condemn Him to death,”

Mt 20:18 corrected translation
“‘Behold, we are going up to Jerusalem; and the Son of Man will be delivered up to the high priests and scribes, and they will condemn Him to death,”
Mt 12:40, “For just as Jonah was in the stomach of the sea monster three days and three nights, so the Son of Man will be in the heart of the earth three days and three nights.”

Mt 16:21, “From that time Jesus began to explain to His disciples that He must go to Jerusalem, and suffer many things from the elders and high priests and scribes, and be killed, and be raised on the third day.”

Mt 17:12, “but on the other hand I say to you that Elijah already came, and they did not recognize him, but did to him whatever they wished.  So also the Son of Man is destined to suffer by them.”

Mt 17:22-23, “Now while they were gathered together in Galilee, Jesus said to them, ‘The Son of Man is about to be delivered into the hands of men; and they will kill Him; and He will be raised on the third day.’  And they were extremely distressed.”

Explanation:
1.  “‘Behold, we are going up to Jerusalem;”

a.  Matthew continues the narrative with what Jesus told the disciples privately as they traveled from Bethany beyond the Jordan River to Jericho, as they were heading to Jerusalem.


b.  First, Jesus tells the disciples to pay attention to what He is about to say.  He is going to make a solemn prediction that they need to understand, believe, and remember.  Next, He tells them they are going to Jerusalem.  This means certain persecution and possibly death for all of them, since the high priest, scribes and Pharisees have been plotting for a long time how to arrest and get rid of Jesus.  There was certain danger in what Jesus was doing and He wanted His disciples to be aware of exactly what they were doing.



(1)  Lk 19:47, “Now He was teaching daily in the temple; however, the high priests and the scribes kept on seeking to destroy Him, as well as the leading men among the people,”



(2)  Lk 20:19-20, “And then the scribes and the high priests sought to lay their hands on Him in the same hour, and yet they feared the people; for they knew that He spoke this parable against them.  And so, watching [Him] closely, they sent spies, pretending themselves to be righteous, in order that they might catch Him in a statement, in order to deliver Him to the rule and the authority of the governor.”



(3)  Lk 22:2, “And the high priests and the scribes were seeking how they might do away with Him; for they were afraid of the people.”



(4)  Jn 11:47-53, “Therefore the chief  priests and the Pharisees convened the Sanhedrin, and kept on saying, ‘What are we doing?  For this man is performing many miracles.  If we let Him go on in this manner, everyone will believe in Him, and the Romans will come and take away both our position [of leadership] and nation.’  But a certain one of them, Caiaphas, being high priest that year, said to them, ‘You know absolutely nothing, nor do you take into account that it is better for you that one man die for the people, and the whole nation not perish.’  Now he did not say this from the source of himself, but being high priest that year, he prophesied that Jesus was destined to die for the nation, and not for the nation only, but in order that He might also gather together into one the children of God who are scattered.  Therefore from that day they resolved that they might kill Him.”
2.  “and the Son of Man will be delivered up to the high priests and scribes,”

a.  Then Jesus tells His disciples that He is going to be arrested (‘being delivered up’ is equivalent to our ‘being arrested’) and be held in the custody of the high priests and scribes, which is another way of saying that the Jewish leadership, that is, the Sanhedrin is going to take charge of Him and try Him for something (treason, sedition, blasphemy, or whatever they can make stick).


b.  There will be two high priests involved in the arrest and trials of Jesus: (1) the former, now retired, high priest, Annas, and (2) the son-in-law of Annas, the current high priest, Caiaphas.  Jn 18:13, “and led [Him] to Hannas first; for he was the father-in-law of Caiaphas, who was the high priest during that year.”  There are not a bunch of ‘chief priests’ involved, but the two high priests and the rest of the members of the Sanhedrin, made up of the leading men of Israel (like Nicodemus and Joseph of Arimathea) plus the many scribes, Pharisees, and Sadducees.

3.  “and they will condemn Him to death,”

a.  In addition to the arrest and trials of Jesus, the Lord informs His disciples that He will be found guilty by their ‘court of law’ and be condemned to death.  He knows He is under a death sentence long before He arrives in Jerusalem.


b.  Jesus already knows He will be found guilty.  He knows the trial is rigged.  He knows justice will not be served, but be abused.  He knows the future and predicts the future, so that His disciples will later remember how He prophesied these events and how every statement was perfectly fulfilled.

4.  Commentators’ comments.


a.  “For the third time, Jesus announced His arrest, crucifixion, and resurrection (Mt 16:21; 17:22).  In the previous announcements, He had not specified how He would die.”


b.  “One could never say Jesus did not prepare His disciples for His death.  At least three times already He had announced that He was going to die (Mt 12:40; 16:21; 17:22–23).  He was now on the road to Jerusalem.  Once again He told the disciples that death awaited Him in that city.”


c.  “This is the third time that Jesus specifically told the twelve of His impending death, and which, in addition, He had alluded to many times since first raising the matter during the first Passover of His ministry.”


d.  “Jesus reminds His followers that their destination was Jerusalem.  They were going up at the time of one of the great festivals of the Jewish liturgical year, and the expectation would be that they were facing a time of celebration and rejoicing.  But Jesus says that the Son of man (His name for Himself in the fulfilment of His messianic mission) will be delivered up to the high priests and scribes.  Both terms have particular meanings, but the combination (with no article before scribes so that the two are something of a unity), together with the reference to a judicial condemnation, shows that the Sanhedrin, the highest court of the Jews, is in mind.  Not only will Jesus appear before them, but these people, the religious leaders of the nation, will condemn him to death, where the verb points to the exercise of judicial power, not to a lynching.  Under Roman domination the Sanhedrin had no power to put anyone to death, but that did not stop them from sentencing people to this punishment.  They would then hand over to the Romans those they held to be guilty, and these rulers of the nation would decide whether the sentence would be carried out or not.  Jesus is speaking here of the part the Jewish authorities would play in bringing about His death.”
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